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Lev £rof Tolstoj t-
A, — Petrograd, 22. novembra.

Vest, da je ministrski svet sklenil
"a ni preklicati ekskomuuikacijo
irrot'a Tolstoja iz ruske cerkve, je po-
])oluoma izmišljena.

A. — Petroe:rad, 22. novembra,
lirof Tolstoj si je dal med svojo bo-
leznijo v zadnjih dneh vsak dan pre-
i-itiiti posamezne oddelke iz neke an-
tili>*rije. Ravno na dan smrti bi mu
iinol biti preeitan naslednji odsta-
vt'k: »Mi moremo le ugibati, kaj bo
po naši smrti. Bodočnost je za nas
za i »rt kraj, ne le zaprt kraj, temveč
>ploh ne eksistira. Govorimo o bo-
iločnosti kakor o kakili časovnih do-
•̂inlkih, toda s smrtjo se preselimo le

v brezčasje.« Na dan pred smrtjo je
diktiral grof Tolstoj svojemu zdrav-
nlku drju. Makoveckemu: »Sedaj se
iKislavljam iz tega sveta, toda za nie-
noj ostanejo Ijudje, ki razumevajo
inivi zmisel življenja. Oni bodo mo-
di udejstviti to, za cimer sein jaz
>tivmel v svojem življenju.«

O. — Moskva, 22. novembra. Li-
tra za obrazbo se je obrnila na vse
ženske organizacije po Evropi, da
naj se osnuje mednarodni komite, ki
t*> imel namen častiti spomin Tol-
st^ga.

O- — Kazanj, 22. novembra. Di-
jaki tukajšnega vseučilišea so skle-
nili praznovati dan smrti gTofa Tol-
steg*a kot važen žalni dan.

Q. — Petrograd, 22. novembra.
Grof Tolstoj je določil, da naj ga po-
kopi jejo le v njegovi navadni kmečki
obleki. Tuđi si je prepovedal vsako
cerkveno ceremonijo in vence.

Q. — Petrogad, 22. novembra.
Grofica Tolsta je popolnoma obupa-
na. Vedno ponavlja: »Kaj naj storim
t»rez ljubljenega soproga?« Grof Tol-
stoj je umri, ne da bi se bil cpravil s
svojo ženo.

Q. — Petrograd, 22. novembra.
-Vi» tisoče sožalnih brzojavk je ze do-
bila Tostojeva rodbina* Na petro-
jrrajski univerzi je bilo veeraj veliko
zalno zborovanje dijakov. Mnog-o di-
jaških deputacij se je odpeljalo k po-
grebu Tolstega na Jasno Poljano.

A. — Petrograd, 22. novembra.
V ruski dumi je predsednik dame na-
Kovoril j>usjane< slede-čo: »Domovino
j^ zadela velika žalost. Grofa Tol-
^Uga, velikega pisatelja, velikega
:iisleca, ponosa Rusije in časti Ru-

sije ni več. Predlagani, da naj se po-
>• lanci v znak sožalja dvignejo s svo-
jih sedežev!« Nekateri poslanci des-
nice protestirajo in obsede. Preclsed-
nik (hime Gučkov nadaljuje: »In
predlagana, da naj se današnja seja
'Iume v znak sožalja zaključi.« Po-
slanec desnice, Samyslovski, govori
proti temu predlogu predsednika.
Grof Tolstoj je v zadnjem časa ne-
ziral cerkev, državo, rodbino. Umri
.k\ ne da bi se bil spravil z ruska cer-
kvijo. Tolstega častiti pomenja hudo
buljenje ruske cerkve. Končno je bil
prvdlog predsednika Gučkova sprejet
in ^ja zaključena.

Najnovejše vesti. — Brzojavna In telefonska poročlla „Slov. Narodu".
A. — Berolin, 22. novembra. Ne-

kateri ruski poslanei so izposlovali,
da je bila brana prva masa zadušnica
za grofa Tolstega v cerkvi ruskega
državuega sveta. C1asopisi so izšli z
velikim crnim robom. »Novo je
Vreinja« pišejo, da stoji dane« ćeli
ruski narod ob sinrtnem ixlru velike-
ga pisatelja,

Q. — Petrograd, 22. novembra.
Gleda liske predstave na vseb večjih
ruskih odrih so bile odpovedane. Na
vseh cerkvenih stenah so nalepljeni
mali listki, v katerih se prosi duhov-
ščino, da naj eerkveno počasti spo-
min Tolstega, toda ruska duhovšeina
se obnaša napram temu sovrazno. Do
sedaj so se čitali maši-zadušnici sele
v dveh cerkvah.

B. — Petrograd, 22. novembra.
Stranka oktobristov je sklenila ]X)-
slati grofici Tolsti sožalno brzojavko
ter posebno deputacijo k ministrske-
mu predsedniku Stolvpinu ter metro-
politu Antoniju, da naj dovolita ma-
še-zadušnice za Tolstega.

G. — Petrograd, 22. novembra.
Duhovniki s*4 v vseli eerkvah brani jo
brati maše zadušnice za Tolstega. V
nekaterih slučajili pa so le častil<!i
Tolstega prevarali duhovnike. Di'li
so nanirec* brali zadušnice zn bo-ljar^a
Leva in duhovniki so brali maše, ne
da bi vedeli da je ta L*ev Tolstoj.

G. — Petrograd, 22. novembra.
Grof Tolstoj leži na inrtvaškein odru
v crni svileni srajei. Po mrliču so |H)-
sute rože zlasti potočnice in jesenske
rože. Ob vzglavju sedi |K>fH>lnoina |K>-
bita grofica Tolsta.

B. — Petrojrrad, 22. novembra.
Pod predsedstvoan velikega kneza
Konstantina Konstantinovića je bila
včeraj seja literarne sek(*ije ruske
akademije znanosti, v kateri se je
sklenilo od poslati sožalno brzojavko
rodbini Tolstoj-vi ter na dan 1. janu-
arja 1911 skli ati veliko žalno sejo
ruske akademije znanosti.

B. — Petrograd, 22. novembra.
Po sklepu se.j«1 ruske dume so imele
po6amezne stranke zborovanje. Soci-
jalni demokrati, delavska stranka in
kadeti so sklenili odposlati posamez-
ne deputacije k pogrebu Tolstega na
Jasno Poljano. Kadeti so sklenili
predložiti ruski dumi 25. t. m. zakon-
sko predlogo, da naj se Tolstojev po-
greb izvrši na državne stroške in da
naj se dan Tolstojeve smrti določi
kot ruski narodni praznik. Poslanci
desnice so podali protest proti zaklju-
eitvi seje in proti postopanju pred-
sednika Guekbva.

Berolin, 22. novembra. Dano«
zjutraj pripeljejo z vlakom truplo
urnrlega grofa Tolstega do želeeniske
postaje Saaek, ki je tri kilometre od-
daljena od Jasne Podane. Truplo bo-
do nato prepeljali na Jasno Poljana,
kjer bo popoldne poikopano na griču
v vrtu Tolstejevega posestva brex
vsake cerkvene slavnosti, brez ven-
oev in brez govorov. Tolstojeva rod-
bina je sporo&la fikofu Parvcnijn, da
ne dovoli pokopati mrli8a po oerkve-
nem ritmu. Skof Parveni je vpraial

Tolstojevo rodbino, ali je Tolstoj
umri spokorjen. Dobil je odgovor, da
ne. Zaradi tega je tankoj odi>otoval iz
Astahova ter poročal sv. sinodu, ki je
v pozni večerni uri sklenil, da je eks-
koininikacija Tolstega neprekliena.

G. — Varšava, 22. novembra. ?J>
danes se je pojavilo pravo preseljeva-
nje narodov v Jasno Poljano k po-
grebu grofa Tolstega. Posebno šte-
vilne so dijažke deputacije.

Nemška nadutost in kultura.
S. — Dunaj, 22. novembra.

»Volkspresse«, organ krščansko-so-
cijalnega voditelja Bielohlaweka, pi-
še včeraj nekrolog o Tolstem takole:
»Po razuzdani mladosti je postal
grof Tolstoj kakor kaka stara kokoš
in v 82. letu 6voje starosti je nazad-
nje postal inpotenten za jed in pi-
jaco.« Izdajatelj lista Bielohlawek je
že enkrat imenoval Tolstega, da je
»ein alter Tepp.« »Danes se more ie
še dostaviti, da je Tolstoj najveeji
šarietan, kar jih je nosil kedaj svet.«
— V tem se pač najbolj karakterizi-
ra nemška kultura.

Seja pošlovniške^a odseka.
A. — Dunaj, 22. novembra. XP-

čelnik poslo\Tiiškepra odse-ka poslani-
ške zl>ornice ie sklical elane tesra od-
seka za i>etek ob 5. popoldne k seji.

Srbski poslanik na Dunaju. — Simie
gre v pokoj.

Z. — Do naj, 22. novembra. Snoč-
na »Zeit« poroča iz Belgrada, da je
faktično odpoklicanje srbskega po-
slanika na Dunaju Sirnica sklenjena
stvar. Srbska vlada pa hoče ćelo za-
đe vo definitivno resiti sele poteni,
kadar bo srbska vlada dobila prepri-
čanje, da Avstrija tuđi zagotovo od-
pokliče iz Belgrada poslanika grofa
Porgacha.

B. — Belgrad, 22. novembra. Iz
oficijozne strani se zatrjnje, da bo
srbski poslanik na dunajskem dvoru
v kratkem penzijoniran in sicer ker
je podal sam vsled privatnih razmer
prošnjo za ypokojenje.

Zaključenje zuedanja ogrskih
delegaeij.

O. — Dunaj, 22. novembra. Ogr-
ske delegacije so imele včeraj za-
ključno sejo.

Položaj na Hrvaškem.
T. — Zagreb, 22. novembra.

Vod ja vladnih Srbov Avakumovič je
poclal banu drju. TomaŠieu memo-
randum, v kavezom so označeno na
rodne zahtevo Srbov na Hr\Ta£kem.
Ban dr. Toma&ić je izroeil ta mrmo-
randnm predsednikn koalicije drju.
Medakovićtt. Koalicija pa ni za ta
memorandum.
Tajne pogodbe med Avstrijo in Tur*

Mjo ni.
A. — Carigrad, 22. novembra.

»Sabab« demontira vesti, ki so se v
zadnjem času širile v tajni pogodbi
med Turčijo in Avstrijo.

T. — BndimpeMa, 22. novembra.
Ogrska vlada je prepovedala kmečki

tabor, ki so ga naineravali prirediti
Slovaki v Skalicah, in sicer se je.cskli-
cevala na to, da obstoja nevurnost ra-
di kolere, akoravno ni čutiti na se-
vernem Ogrskem o koleri ničesar.

Prepovnlano zborovanje svobodo-
miseleev.

G. — Praga, 22. novembra Tu-
kajsni svobodomiselci so hoteli prire-
diti zborovanje, na katerem bi bili iz-
razili rimskemu županu \atljanu
simj>atije in protest proti dunajske-
i!iu županu Porzerju. Policija pc ê
plakatiranje tega zborovanja prepo-
vedala in ]>oklicala prireditelju na
odgovor.
Sanacija koroške klerikalne central-

ne blagajne.
A. — Dunaj, 22. novembra. V

škofijski konferenci na Duuaju so se
pod i psa le velike garancijske svote
za sanacijo propadle klerikalne cen-
tralne blagajne v Celovcu. Episkopat
avstrijski je tuđi (nlfKislal na koroške
duhovnike zaupna pisma, v katerih
se jim nalaga, da naj denarno pod-
pirajo sanacijo blagajne. Uspehi t«h
piseni pa še nisu znani. V zvezo s sta-
njem te blagajne se spravlja tuđi, da
je grof Svlvo Taronca prevzel dunaj-
sko »Norbertus« tiskamo.

Zveza hrvaških časnikarjev.
T. — Zagreb, 22. novembra. V

redeljo se je tu ustanovila zveza hr-
vaških ča^nikarjev. Bil je izvoljen
pripravljalni odbor, kateremu nače-
luje redaktor »Nar. Novin« Grlo-
vič.

Limanovskijeve slavnosti.
T. — Krakov, 22. novembra. V

nedeljo se je vršila tukaj ob veliki
udeležbi poljskih krogov slavnost na
čast poljskemu rodoljubu in vodji
Boleslavu Limanovskemu.

Organizacija Slovanov.
A. Petrograd, 22. novembra. Pod

pred sudstvom predsednika niske du-
nu* Ci nekovoni se je> vršila včeraj in
koniVrcnca ndoložnikov VI. sK>vr.n-
i-kega kongresa v Sofiji. l*ri konfe-
renci «o -st* raspravljala nasleilnja
v}>rasanja: Vprašanje slovanske raz-
stave v Pragi leta 1913, vprtuaiijo
zveze slovanskih akademij, vprafi«-
nje slovauske dij:û ke zveze, vprasa-
nje untanovitve slovanske telegrafič-
no agenture. V pružanje ustanovit ve
blovanake banke se je odložilo.

Atentat na ministrske^a prcHlnednika
franeoske republike.

M. — P^riz, 22. novembra. V ne-
deljo popoldne so je udeležil min'^tr-
ski predsednik Briand octkritja spo-
meni ka francosJcega ;x>litrka Ferry-
ja. Ko se je ministrski preds^dnik
Briand vračal domov, pa je napadcl
nek indu\idij, ki je skočil proti nĵ -
mu, ^a zjrrabil za vrat ter |?a clva-
krat udaril s jv^stjo po obrazu. Napa-
daleo je Briandn pri t#m zbil klobuk
z grlave. Preclno pa je moftel svoj
atentat naelaljovati, je i e BRraoila
napadalca razjarjena mnoiica, ki ppa
je strahovito pretepla. Na policiji jo
aretirani ispovcdal, da j * tî ni>k roja-
Ibtiene mlariinskc organizacije.



Grof Lev Nikolajevič Tolstoj
in Slovencu

Duševni velikan, morda največ-
ji, kar jih je vzniklo iz zemlje slovan-
ske, grof Lev Nikolajevič Tolstoj, je
v nedeljo zjutrnj v Astapoveni na
veke zntisnil svojo trudne oči.

Zadnje njegove beeede so bile:
»Nad uiilijoiie ljudi . . .«, poteni pa je
njegova velika duša, oprostivša se
težkih telesnih s]x>n, splavala v vse-
mirje.

Kaj je hotel veliki miislee in pi-
satelj roči, ko so mu zamrle na ust-
nah besede: »Nad milijoni ljudi . . .1«

Kdo bi to vedelf
Morda je hotel reci, da se on si-

cer loči ml tega sveta«, a da bo njegov
duh le bdel nad milijom bednejga
elovestva i u da bodo njegovi pleme-
niti nauki o čistem, vzvisenein člove-
čanstvu živeli v vekov veke.

In res, Lev Nikolajevič Tolstoj
je šel k svojim očakom, toda njegova
dela so ostala in ne izginejo, dokler
ne izgine zadnji človek raz zemelj-
sko površje.

V svojih delih 1H> Tolstoj živel
veeno v srcih oelokupnega elovestva,
živel bo, dokler bodo na zemeljski
obli živeli in trpeli zatiranci, reveži.

Tolstoj je bil oznanjevalec ciste
človečnosti, i>rorok miru in ljubez-
ni.

Razven Kristusa, pač ne pozna
zgodo vina moža, ki bi s toliko lju-
beznijo objeiual vse elovestvo, kakor
grof Lev Nikolajevič.

Bil je oče zatiraneev, tolažnik
beduikov in nesrečnikov, propagator
vse obvladajoče velike ljubezui, ki je
edino sredstvo, da se uveljavi na sve-
tu trajen mir in idealna sloga med
narodi.

Kot zaščitnik vseh zatiraneev,
se je zanimal tuđi za vse one narode,
ki so zapostavljeni in zatirani.

Nj ili grenka usoda ga je globoko
ganila. Presenetljivo je, a veudar
resnično, da je bil poučen tuđi o tež-
kem položaju nas Slovencev. Tišti
Slovenci, ki so imeli srećo, govoriti
in videti velikoga slovanskega apo-
stola, vodo, da ni bil nepoueeii o ma-
leni narodiču slovenskem.

Leta 1908. se je neka rodoljubna
srbska dama obrnila na grofa Leva
Tolstega s prošnjo, naj bi razloži 1

' svoje mnenje o aneksiji Bosne in
Hercegovine, ki jo je prav takrat iz-
vršila Avstro - Ogrska.

Lev Nikolajevič je takrat napi-
sal o aneksiji Bosne in Hercegovine
XII. poglavij obsegajočo razpravo.

To svojo razpravo pa ni dal ti-
skati v posebni brošuri, marvec je
sklenil, da jo da priobčiti nekaterim
izbranim slovanskim listom.

Koncem meseca novembra leta
1908. je dobilo uredništvo »Sloven-
skega Naroda« debelo pismo iz Jasne
Poljane, datirano z dne 18. novem-
bra.

Pismo je nam pisal grofov pri-
vatni tajnik. V pismu je stalo, da
nam pošilja po narocilu grofa Leva
Nikolajeviča Tolstega njegovo raz-
pravo o aneksiji Bosne in Hercegovi-
ne, da jo priobčimo. Koncem pisma je
bilo pripomnjeno, da prepušea grof
svojo razpravo brezplačno, vendar
pa izraza željo, da se razprava pri-
obei točno dne 19. decembra, ne pre-
je in ne kasneje.

Seveda smo grofovo razpravo z
radost jo sprejeli in jo priobčili dne
19. decembra 1908.

Takrat je vladalo v Ljubljani
izjemno stanje, ki so je povzročili
septembrski dogodki in aneksijska
kriza.

Zapleml>e našega lista so bile ta-
krat na dnevnem redu.

In Leva Nikolajeviča elanek je
bil zelo oster, ter je v najstrožjem
tonn obsojal vsako nasilstvo, pred-
vsem vlado. Evropske velesile, pred-
vsem pa Avstrijo, je imenoval grof
Tolstoj naravnost »roparska gnez-
da.«

List s člankom grofa Tolstega
je prišel v cenzuri) državnemu pravd-
ništvu.

Tn so ga čitali in čitali in si be-
lili glave.

Zavedali so se, da je Tolstega
razprava naravnost revolucijonarna
in ila je na]>erjena proti državni av-
toriteti, toda zapleniti jo, kaj bi k
temu rekla evropska javnost, ki spo-
štuje v grofu Tolstean najvočjega ži-
večega misleca in pisateljal!

In državni pravdnik je odložil
rdeči svinčnik in Tolstega senzacijo-
Tialna razprava o aneksiji Bosne, in
Hercegovine je izšla v Ljubljani —
nezaplenjena.

Ista razprava je istočasno i/.šla
v Pragi v čeških »Narodnih Li-
stik«.

Tu pa ni našla milosti. Zapadla
je težki rok i državnega pravdnikn,
ter bila zaplenjena.

»Dotično številko »Slovenskega
Naroda«, v kateri je bila priobčena
razprava o aneksiji Bosne in Herce-
govine, srne poslali grofu Levu Ni-
kolajeviču Tolstemu v Jasno Polja-
no.

Tolstoj je naš list sprejel. Kakor
so nam pripovedovali njegovi znan-
ci v Sofiji, je grof Tolstoj z veliko
pozornost jo čital svojo razpravo v
slovenskem prevodu, ter se ni mogel
načuditi, da je slovenščina tako
blizka in sorodna ruskemu jeziku.

Konee rlcmanjske afere«

Leta 1899. je vas Ricmanje izstopila
iz rimsko-katoličke cerkve, ker cer-
kvena oblast ni hotela dovoliti, da bi
Rieinanjci imeli svojo župnijo iu da
bi se v cerkvi sv. Jožefa opravljala
služba božja v etaroalovanskein jezi-
ku. Bicmanjci so prijavili svoj vstop
v grško-katoliško oerkev. (irsko-ka-
tolički škof v Kriievcih na Hrvaškem
Drohobecki jih je že sprejel pod svo-
jo jurisdikcijo, toda Dunaj in Rim
sta posredovala in Drohobecki je bil
končno prisiljen Ricmanjce zavrniti.
Ricmanjci so nato hoteli prestopiti v
pravoslavje, a tuđi tu se je vladi,
podpihovani od Rima, posrećilo to
prepreeiti. Ricmanjci so ostali nave-
zani naše — iz katoličke cerkve so
izstopili, v pravoslavno pa so jim za-
branili vstopiti. Kaj storiti. Vaščani
so sklenil i, da bodo po svoje služili
bogu. In jel je opravljati bogoslužna
opravila vaški župan Berdon. Ob nje-
govi strani je vztrajala vsa občina.
Mri i so ljudje in se rodili, bklepale
so se zveze za življenje, Ricmanjci
nišo klicali duhovnika, vse potrebne
posle jim je pa tuđi opravljal vaš-
ki predstojnik Berdon. A leta so tek-
la. Vse intervencije poslancev in dru-
gih vplivnih oseb, da bi Ricinanjcein
vlada dovolila prestop v pravoslavje,
so ostale brezuspešne. Na Ricmanjce,
ki so se leta in leta držali t<iko ju-
naško, je to silno vplivalo in končno
so 'klonili duhom t<*r -.«• <i\m\
osamljeni, zapuščeni od v&ega sveta
vdali sircntfkim glasovom, ki so pri-
hajali iz tržaškega škofijskega ordi-
narijata in tržaškega namestništva.
In v nedeljo, dne 20. t. m., so se nek-
danji ricmanjski junaki skesano in
ponizno — kdo ve, ako nišo na tihem
škripali z zobmi? — vračali v na-
ročje svete matere katoliške cerkve.
V ricmanjski cerkvi sv. Jožefa, ki je
bila zaprta 11 dolgih let, so prazno-
vali slovesnost miru in sprave s ka-
tolisko cerkvijo. In tej slavnosti je
]>risostvoval kot j>oseben delegat pa- i
peža Pija X. goriški nadškof dr.
Francesco Borgia Sedej, ki je pri tej
])riliki krstil 46 oseb, birmoval pa
156 — in vsi ti so zrasli v času, ko
se je že zdelo, da ne bo preko njih
nikdar več raztezal Rim svojih pe-
rot. Tako se je končala ricmanjska
epopeja. Nekoč tako junaške Ric-
manjce obžalujemo, ne priđe pa nam
na misel, da bi jih obsojali. Sam
samcat pasti mora tud' junak!

Rokopis grofa Tolstega.

Na drugem mestu govorimo o
razpravi pokojnega grofa o aneksiji
Bosne in Hercegovine, ki smo jo pri-
občili v našeni listu 19. decembra
1908. Ta rokopis smo shranili, dasi
je pisan na stroju, vendar pa je dra-

goceu zategadelj, kef ga je Tolstoj
sam korigiral ter svojeručno vpisal
vanj nekaj besed.

Vohun Nastie - filozof.
Z Dunaja nam pičejo: Pred nic

seci je priobčil vaš list vest, da jt*
imel znani vohun (ijorgje Nastic na
Dunaj u kavarno, ki jo je nato drago
prodal. Na dotično vest, «e je javil v
vašem listu moz, ki je kupil od Na-
stiea kavarno, ter slove*iio izjavi1,
da Nustićii ni ]xiziial, sicer da lii ml
^jega nikoli ne kupil kavarne*. Od ta
krat je Natstić iiginil in uihče ni već
vedri zanj. A î nlaj so ga zopet uašli.
vpisan je na dunajskem vseučilmču
za filozofa. Cim je dijaštvo izvedelt^
kako »iinenitn<\ifa komilitonu« i!»ia
na univerzi, je šla posebna deputa-
cija k rektor ju U«irnatzigu prot»3Sti-
:at, da se trpi na univerzi takova iv
<lividua, kakor je Na«tić. In ntktor j.
dijastvu obljubi!, da bo Na-stića, ikn-
kor se spodobi, vrgel čez prag.

Castniki proti dnmam.
Danes ob 4. |K>poldiie se- vrsi prt-il

tukajrinjim okrajnim sodišcem obrav
nava na tožlio poroc-nlka tf. Spie^ia
proti r̂<>si>e Katinki (iaertnerjevl in
f<(!č. Zori Gaertnerjevi. Obravnava
olH*ta biti jako zaniiniva. Tožitelju j<
gotovo zelo neprijetno, ako je mno^oi
lM)slu«alcev, zato bi gotovo želei, da
bi vest o obravnavi ne prišla v jav-
nost.

Pozor, slovenski filologi!
Iz Celovca nam pistgo: Na c. kr

državni gimnaziji v Beljaku je ras-
pisano z drugim tečajem definitivjj
mesto za klasično filologijo kot gla\
ni, neinščino kot stranski preih:i«^
ob sicer enakih j>ogojib ima ]>redno-
tišti, ki ima izpit tuđi iz slovenščin-
To mesto je bilo razpisano že enkra*
t(xla tako, da se je zahteval izpit i
slovenščine kot stranskega predu i
ta. Tedaj ni bil nikdo imenovan, v*
ra\iio so se izprašani koni])etent>
i »glasili, to pa samo radi tega ne, ker
hoče nemški »Volksrat«, da se nasta-
vi na beljaški gimnaziji kot učit*-];
slovrnšT'ine — Gregor Hercele. T»
gosp<xl je rojen koroški Slovemr:|
bil je svoj čas tuđi član »Slovenija
ter je dobival po<lpore od podporu
ga društva za slov. visokosolce i
Dunaj u. Zdaj je j>o$tal nemškut.
tako strasten, da ne priđe več *1
venska be^eda čez njega ustne, razunl
pii ]>ouku slovenščine, katero un
]X)učuje kot suj)lent na beljaški
gimnaziji. Izprašan je iz klasična fi-
lologije za ćelo gimnazijo in iz nen-|
ščine za spodnjo gimnazijo. Iz slovcii-
ščine kot učnega jezika je napravili
izpit letošnjo jes*m. Ta nemškutjir 1>:
naj torej dobil razpisano mesto in on
naj bi potem pouceval alovenščino inj
PIOV. slovstvo na ćeli gimnaziji W

LISTEK.
Na robu prepada.

Povest; spisal F. R.
(Dalje.)

Elvira se ni ustavljala. Uvide-
la je, da mora Svetlin biti pri svoji
ženi do zadnjega diha.

Svetlin se je vsedel na rob zofe,
na kateri je ležala Elvira. Eno roko
ji je položil okrog glave, drugo je
položil na njeno tako mrliško belo
roko.

Moja žena, ljuba, draga žena, ji
je rekel ginjen, jaz sem pri tebi, jaz,
tvoj mož, ki te ljubi iz vsega srca . . .

Olga se je zganila. Odprla je oči,
dvignila opirajoč se ob koniolec in s
hripavim glasom zaklicala:

Hinavec . . lažnjivec . . . sram
te bodi . . .

Po teb besedab je padla, kakor
brez zavesti nazaj na blazine.

Svetlin je bil odskoeil od zofe,
ko mu je Olga zagnala v obraz to
strašno očitanje. Sredi sobe je stal
ves zelen v obrazu in šibila so se mu
kolena. Potreboval je dolgo časa,
predno se je pomiril vsaj toliko, da
je mogel trezno misliti.

Onu torej v «•• ve, je govoril sam
pri sebi. Kako je to neki doznala?
Kako sva jaz in Elvira pazila na
svojo tajnost, kako sva skrbela,da bi
je nihče ne izvedel, samo, da bi Olgi
mirno potekli zadnji dnovi njenega
življenja, samo da bi bila srečna do

zadnje ure. Hinavec . . . lažnjivec
mi jn rekla. O, kolikrat sem misli]
pretrgati vez, ki me nanjo veže, ko-
likrat sem si rekel, da pač nisem
dolžan vztrajati pri nji do zadnjega,
a Elvira je /ahtevala, da moram
ostati . . . Hi'iavec in lažnjivec sem
bil . . ., da, r* -> je, a hlinil sem se in
lagal iz usmiljenja . . .

Olgo so i <>vič napadi i krči. Še
bujši, kakor i^prej. Kričala je in go-
vorila besede, ki jih Svetlin ni razu-
niel. A pokleknil je poleg Olge, jo
rlvignil in stisnil k sebi in ji govoril
mehke, ljubezni polne besede v tolaž-
bo in v slovo.

Še enkrat je Olga odprla ugaša-
joče oči.

Odpusti! je dihnila z zadnjim i
silami in sklonila glavo. Bila je
mrtva.

Odpusti 1 Svetlin niti dobro ni
ražu me 1 te besede, kaj še, da bi bil
pojmil njen pomen iu sluti!, da je
izraz prepozno došlega spoznanja o
grozni krivici, ki mu jo je namenila,
sedaj mrtva njegova žena.

Svetlin se je s poljubom pošlo-
vil od mrtve žene in potem obvestil
po Marijanici vso hišo, da je Olga iz-
dihnila. Vsi posli so hiteli okupaj in
ko je v vaši zapel mrtvaški zvonec,
«o vzlic pozni uri prihiteli ljudje v
kampanjo. V sobi okrog umrle Olge
so klečale, jokale in molile do pozne
noči, ko se j6 pred faido ustavil voz
in sta iz njega stopila tržaški zdrav-
nik in Olgin oče.

Samo Elvira se ni prikazala.
Kakor iz uma je begala po svoji so-

bi in klela svojo nesrečno ljubezen,
vsled katere je postala izdajalka svo-
je edine prijateljice.

Zdravnik se ni dolgo mudil v
kampanji. Videč, da je Olga mrtva,
se je vrnil še ponoći v Trst.

Odločeno je bilo, da pokopljejo
Olgo na vaškem x>okopališču. Ljubila
,ie kršni Kras in mnogokrat izrekla,
da bi naj raje počivala tu, takorekoč
v senci domaćih gora in%na pragu
solnčne dežele.

Olgin oče, prileten, častitljiv go-
spod, obritega obraza, je prevzel pre-
skrbljenje vsega, kar je bilo potreb-
no in je naslednji dan tuđi vse v red
spravil. Ljudje so hodili Olgo kropit
in se čudili, da je krsta že zaprta, a
mislec, da je to pač gosposki običaj,
nišo nič vprasevali.

Stara Valjavka je bila edina
ženska, ki ji to ni ugajalo. In ko je,
odhajaje domov, naletela na Marija-
nico, jo je poklicala na stran in jo
izpraševala o zadnjih urah umrle go-
spe in tuđi zakaj da so krsto že za-
prli.

Marijanica je vedela, kako uda-
na je bila stara Valjavka umrli go-
spe in zato ji je rada povedala vse,
kar je vedela«

Krsto pa so zaprli, ker pravi jo,
da je to potrebno zaradi bolezni, na
kateri je gospa umrla, je končala
Marijanica. Saj pa gospa tuđi Čudno
izgleda. Po celem životu so se ji na-
pravile liše.

Kaj pa gospod, ali je hudo po-
trt f je vpraiala Valjavka.

No, nekaj ]>otrt je že, je zhadlji-
vo odgovorila Marijanica, pa ne ta-
ko, kakor se dela.

Dekle — nikar tako ne govori,]
jo je oštro posvarila Valjavka. Olo
vek ne srne biti krivičen in se v svo-
ji sodbi ne srne prenagliti.

Ah, kaj se bom prenaglila, y\
zanicljivo vzkliknila Marijanica. Kar|
sem sama videla, tega mi ne bo nih-
če utajil. Sicer pa ve tuđi že kuhari-
ca in drugi posli, da gospod že davili
ni več ma ral umrle gospe in da j<?[
imel drugo rad.

Dekle, je strašno resnobno zakb|
cala Valjavka in s svojimi koščeni
mi prsti pri jela Marijanico trdo 2S|
roko. Pomisli, kaj govoriš!

Saj sem vam že rekla, da to, ka? I
sem sama videla, je svojeglavno od-
govorila Marijanica. Videla sem, ka
ko sta se gospod in gospodična obj«n
mala in poljubovala, videla .sem, ka-
ko se je gospod ponoči plazil v sol*
gospodične Elvire in videla sem ^|
marš i kaj dru gega.

A molči o tem, molci vsaj zdaj
je prosila Valjavka. Saj vem, da s|
imela gospo rada. Zato molči, prosili
te, dekle, molči.

Marijanica je pa5 obljubila, &\
bo molčala, a njena obljuba ni b|^|
ne premišljena, ne zanesljiva; oblj11

bila je tjavendan, ne misle^, da M
svojo obljubo že čez nekaj trenotkovl
pozabila.

Z velikimi skrbmi v srcu in !l
groznim strahom v duši se je V*
ljavka odpravila domov. Trepetal-
je po vsem životu in se opotekala.



ljaški. Sicer je trdno upati, da bodo
pokliča ni faktorji izpoelovali, da so
mesto razpiše še enkrat, in sicer ta-
ko, da se bo zahteval na mesto izpita
iz nemščine izpit iz slovenščine,
vsleii cesar bi neinškutar Hercele ne
motre 1 biti imenovan, vendar pa opo-
zarjaino vse slovenske filologe na to
važno mesto. Narodna dolžnost za.-
hteva, da kompetujejo za to inesto vsi
slovenski klasični filolozi, tako defi-
nitivno nastavljeni, kakor suplentje,
ki imajo za spodnjo gimnazijo ispit
iz nemščine in iz slovenščine. Kaj ti
ako se mesto ne razpiše drugače,se da
Harno na ta način prepreciti, da bi bil
imenovan za slovenskegra profesarja
in učitelja slovenščine na ćeli gimna-
ziji v Beljaku neinškutar, ki ima iz-
pit iz slovenseine samo kot učne#a
jezika. V l>oj za pravice slovenskoga
jezika na meji!

Sestanek akad. fer. društva »Sava«
se vrsi v sredo, dne 23. novembra v
restavraeijskih prostorik »>» arodne-
gra doma« ob 9. zvečer. — Ker so na
dnevnem redu važna dijaška vpra-
šanja in razgovor glede nameravane
prireditve društvenega plesa, se pro-
šijo vsi ljubljanski elani in gg. sta-
rejšine, da se zanesljivo udeleže se-
stanka.

Italijanski kružok (eireolo italiano)
opozarja se enkrat, da se drugi kurz
prične danes ob 7., kot se je zađnjic
sklenilo; prednašalo se bode že po
knjigi.

Slovensko dežclno gledališče.
Danes, v torek se igra prvic za

nepar-al>oiiente velika Vojnovićeva
drama »Ekvinokeij«. Pri tej pred-
stavi sodeluje ves orhester Slavenske
Filharmonije ter izvaja v premorih
sledeče glasbene točke: Me-iidelsolm:
Noeturno, Davorin Jenko: Kosovo
(overtura) in Ivau pl. Zajc: Inter-
mezzo. Prvi dve točki dirigira g. ka-
pelnik E. Czajanek, tretjo g. kapel-
nik prof. Fr. Reiner. — V četrtek za
par-abonente opereta »Grof Luksem-
burg«, v soboto prvič komedija »Tat
vseh tatov«, spisala franeoski Crois-
set in Leblanc.

Drugi zabavni in plesni večer Narod-
ne eitalnice v Ljubljani

19. t. ni. je u-spel v vsakem oziru zelo
iepo. Do devete ure so se napolnili ei-
talnični prostori v Narodnem domu
z odličnim ljubljanskim olKunstvom.
Prvi del programa so tvorile glasbe-
ne in pev&ke produkcije. G. M. je z
lepo tehnično dovršenostjo pred.iasal
na klavirju fragmente iz opere
»Lohengrin«, med katerimi je nanra-
vil umetniški »Gral«-motiv naj vecji
učinak. Ravnotako je bil sprejet
Movszko\vskega melodijozni »Španski
ples« z burnim aplavzom. Gdč. Pavla

Mati Valjavka, kaj vam pa je,
ali vam je slabo 1 je vprašal mož, ki
jo je srečal Saj se hoditi ne more te.

Valjavka pa tega vprašanja niti
slišala ni. Le dvoje je begalo po nje-
nih mislili, da tuđi že posli vedo o
Sveti ino vem razmerju z Elviro in
da so se na truplu umrle gospe pri-
kazale liše. Valjavka je vedela, da se
prikazujejo liše na truplu, ki je bilo
zastrupljeno z misnico.

Pri ograji svoje koče je Valjavko
stresla mrzlica. Tako se je pripojtriba-
la, kakor mlado drevo v burji, je
pozneje pripovedovala Jula. Starka
se je tresla in je končno omagala in
padla na tla.

Jula jo je nesla v posteljo, po-
slala po Matevža in hitro skuhala
kmečko zdravilo za vse bolezni, lipov
čaj. Valjavka je drhtela pod odejo,
stiskala zobe in težko dihala, kakor
da je prišla njena zadnja ura. Jula
pa je ostala hladnokrvna.

Ce ji je sojeno, da umrje, bo
umrla in ji ne more padar pomagati;
<** pa ji ni sojeno, bo ozdravila tuđi
brez padarja, je rekla Jnla Matevžu,
ko je ta posla! po zdravnika. Sploh
pa mislim, da jo je samo žalost po
gospe Olgi tako pretresla.

Zdravnik je kmalu opravil. Za-
pisal je nekaj kapljic, priporočal,
naj Valjavka Ovstane v postelji in pi-
je čaj, ter zopet odšel.

Teden dni je ležala Valjavka,
potem je ozdravljena vstala in šla na
pokopališče, ter vzlic burji in mrazu
dolgo klečala na svežem grobu go-
spe Olge. (Dalje prihodnJiC)

Toniinškova je dosegla splošno pri-
znanje s svojinu lepo izvajanimi toč-
kami. Posebno moramo pohvaliti
njen obeežni pevski materijal, ki je
prišel v ariji Kerubina iz Mozartovo
»Pigarove ženitve« do popotnega iz-
raza. Iz cikla melodij »Grof Luksem-
burški« Jte pa najbolj ugajal ehanson
»Pierre et Fleurette«. Njena odlična
sovrstnica nam je v dveh glasbenih
točkah iz »Geishe« in »Ločene žene«
znova utrdila našo najizvrstnejšo
**>dbo. Oba pevska nastopa sta bila
sprejeta z zasluženim priznaujem,
na kar se je pričel v plesni dvorani
ples. *T ostalih prostorih pa rijetna
zabava dam in gospodov. P* o Če-
tvorko je plesalo 30 pa rov. Na kar je
sle«lil animiran ples do 3. i.re zjutraj.
Seveda tuđi od nekje prr pakirana
»zlati-m farbcam» podobna družal>na
igra ni izostala. Drugi družahm ve-
čer »Narodne čitalnice« je bil se v
večji meri, ko prvi, dokaz, kako pri-
jemno je lahko naše družabno življe-
nje, ki ima ravno v »Narodni čitalni-
ci« najboljše pospeševatelje.

Razne stvari«
* A rotacija Friderika Vander-

bilda. Iz Londona se poroča, da je
policija aretirala goljufa Friderika
Vanderbilda, ki je uganjal svoje go-
ljufije svoj čas tuđi na Dunaju. Nje-
govo pravo ime je \Villiam Lacker-
steen, a na Dunaju se je izdaja 1 za
Inata mnogokratnega milijonarja. Iz
Avstrije so ga izgnali, ko se je izka-
zalo, da se je napačno zglasil. V Lon-
donu pa se je seznanil s princem
Franc Jožefom Braganzo, ter mu dal
podpisati vec menic, v skupni vredno-
sti skoro 2 milij. kron. Zato bi bil
moral biti princ soudeležnik velikih
diamantskih in smaragdovih jara.
Kamni, ki jih je i>okazal princu, so
bili vsi nepravi. Šedaj pa je doletela
goljufa usoda zaradi teh in še dru-
gih goljufij.

* Čuden dokaz ljubezni. Neki
obskurni franeoski pesnik d' Enhaut
se je zaljubil v lepo in duhovito go-
spo Montbazon in zlagal na svojo
oboževanko najnemog'očnejše pesnii.
Zgodilo pa se je, da si je dala gospa
Montbazon izdreti en zob. »Kako ne-
srečen sem!« je zaklical d* Enhaut
kakor brezumen. »Moja boginja je
i/gubila zob, in jaz nesreenež imam
še vse!« Hitro se je oblekel in šel k
brivcu, ki je dri tuđi zobe, ter si dal
izdreti kar šest zob naenkrat. — Pri-
sni od a!

* Vama jeca. V prisilni delav-
nicl y Dillonu y Zedinjenih državah
so prišli na nov način, kako onemo-
gočiti jetnikom beg. Železne mreže
v oknih so namreč zvezali z električ-
nim tokom in v vseh celicah nabili
kratko svrarilo: »Kdor se dotakne že-
leznega omrežja, stori to v svojo last-
no škodo, ker gre skozi železje elek-
trični tok 2000 voltov.«

* Glrdaliska cenzura na Kine-
ske in. Za napredek civilizacije na
Kineškei i i j» znacilna nova naredba
policijska j;a urada v Kantonu. Kine-
ska se ]»i i pravi ja, uvesti gledališko
cenzuro. Kantonska policija je na-
pravila -ičetek in si zagotovila nad-
zorstvo nad komadi, ki se igrajo v
ffledali&čih. Na Kineškem je bilo do
zdaj jako malo stalnih gledalisč, na-
vadno se je igralo na prost em. Ideja
komada je bila navadno le nekako
vodilo za predstavo, pri kat eri je bila
glavna reč ekstemporiranje. Danes je
v Kantonu ćela vrsta velikih gleda-
lisč, v katerem se pravilno vrše pred-
stave. Kakšne vrste so te gledališko
predstave, ve le majhno število tuj-
cev. In tuđi tišti, ki znajo kineski in
ki iz zvedavosti obisknjejo ta gleda-
lišča, navadno ne razumejo smisla di-
alogov. Cenzura ima namen, varova-
ti nravnost.

Peter Rosegger o Slovencifu
Znano je, da je nemski pisatelj

Peter Rosegger, ki ne je dvignil od
neznatnega krojaškega pomoćnika
do moža svetovnega imena, dal im-
puls, da 6o Nemoi jeli nabirati svoje
dvamilijonsko daiilo za nemftki »iol-
ferajn«. Ta Peter Rosegger je uedaj
priobžil • »Siidinarkiiiem« koledujn
za leto 1911 crtico »Im Wenđenlan-

de«. Ta crtica je tako zanimiva, da
si ne moremo kaj, da bi ž njo ne se-
znanili naših čitateljev.

Evo je!
»Peaniki ne morejo misliti poli-

tično. Oni te^a ne morejo in ne mo-
rejo.

2e to ni dobro, ako prevec poslu-
šajo na politike, ako se včasih malo
kopljejo v dnevnih valovih in se tako
skrbno omeje na svoj narod ter se
vtope vanj, kakor da bi bilo vse, kar
je izven tega, najveeje zlo.

Tako nisem že vec let sem nic
več prišel preko nemških mej.

Pravzaprav nisem bil o tem pre-
pričan, da je pri nas in v nas Nemcih
vse dobro, toda domišljal sem si, da
je tu v naravnem in kulturnem ozi-
ru razloček, ki prav gotovo ni v prid
tujim narodom. Že tuj jezik vzbuja
v meni vsikdar lahko grozo, takisto
tuđi tuji običaji in končno prav zelo
tuja kri, o kateri mislimo, da nas
strogo loci vkljub mesanici narodov,
ki je nastala v stoletjih.

Občutil sem kakor neko sovraž-
nost proti nam, ako je Oger ali Ita-
lijan ali Slovenec govoril v jeziku
naroda svojega.

Sem se pač že mnogokrat kopal
v dnevnih valovih.

Odkar se čita in čuje, da naši
Spodnje Št&jerci, Slovenci tam doli,
tako zelo agitirajo za svojo narod-
nost, nisem imel nič več poželjenja,
da bi šel doli k njim.

Ako so brez kulture, potera so
divji narod in nimaju pravice, da bi
politično nastopali.

Ako pa imajo kulturo, potem jo
imajo od nas Nemcev in prav zato
inorajo biti prav ponizni. (No, no!)

Nič se ne sliši o slovenskih iz-
najdbah in vendar imajo vse prido-
bitve moderne tehnike.

Ničesar se ne sliši o slovenskih
pisatelj ih in vendar imajo svojo lite-
raturo. To je grozno in vprašamo se,
mit welchen Dingen es zugeht.«

Pred tolikimi in tolikimi leti se
je v slovenski deželi ob bregu Savi-
ne zgradila železnica od Celja do
Spodnjega Dravograda. Slovenci je
nišo ogradili, vsaj sami ne, zato se
tuđi neradi vsedajo v voz, da bi se
peljali k nam. Mi pa se vozimo po
novi železnici k njim, da občudnjemo
njihovo lepo slovensko deželo in vi-
dimo, kaj delajo.

Kot takšen radoveden potnik sein
se nekoč peljal gori po Savinski do-
lini, v Šaleško in Mislinjsko d<ilino.
O tem hočem pripovedovati:

V Savinski dolini, ki se razteza
proti zapadu, so na desni lepi holmei,
na levi pa tam na oni strani Savine
volivite gore, ki spominjajo na neka-
tere doline v »Enški« dolini.

Dolina je široka in hmelj, ki
drugje ne rodi, rase tu v razkosni
množini. Loza sv. Gambrina krasi
našo pot na desni in levi. Pri postaji
Rečica zapustimo gramozno strugo
Savine, ki prišuini iz krasot SolČav-
skih alp . . .

Na površnem potovanju sem do-
bil tele vtiske: Dočim nosijo kmetske
hiše v teh kraj ih značaj slovenske
dežele: male so, navadno zidane in s
slamo krite, so hiše v zgorjni Mislinj-
ski dolini v svoji razkošuosti in 8
svojimi bleščečimi lesenimi strehami
podobne nemškim. Pokrajina se mi
zdi premožna, kar pa naj davčna
oblast ne tolmači tako, da bi bilo po-
treba močneje nastaviti davčni
vijak.

Ta dolina se vidi s svojinii smre-
kovimi lesi, svežimi planinami in bi-
strinu potoki, kakor nemška alpska
dežela.

Cvetke ob potu dehte tu prav ta-
ko, otroci na travnikih se igrajo prav
tako živahno, Ijudje na polju delajo
prav tako marljivo, kakor v nemških
pokrajinah. In Ijudje so tu močni in
stasiti.

(Dalje prihođnjte.) '

Za kratek ča&
Ii^aTor: S o d n i k : »Kupili ste

steklenico vina ter plaćali s ponare-
jenim đenarjemf«

O b d o l i e n e c : »Prosim, go-
epod sođnikt vino je bilo tuđi pona-
rejeno.«

Iaiajotolj 1B •dgOT^nd mrtdmik:
Ruto PMtMlemfek.

Borana porodila.
Dunaj, 21. novembra. Včerajšna

borza je bila v precej dobrem razpo-
loženju. Kurzi so v splodnem nateg-
nili, zlasti so našle kupčev ogrske
kreditne akcije, alpinke, akcije dr-
žavnih železnic, turske srećke, ogrske
bančne vrednosti, praške železarske
akcije in tobačne akcije. — Bančni
report je znašal 53/4%. Izraed rent
so bile obe zlati renti nekoliko višji.
Devize so bile popolnoma brez pro-
meta.

LJublJmuk*
w Kreditna banka v Ljubljani".
UrUlJ karti i i i i jtkc b#ne 21. novembra 191«.

••••ttoal »aplrjl. II D a a r i i m^Mi

4° 9 majeva renU . . . . || 9315 93*35
4-2#/0 srebrna renta . . . . 96 80 97*—
4°/, avstr. kronika renta . . 93 10 93*30
4<7o ogr. „ . . 9155 91 75
4«/t kranisko deželno posoJUo 9 6 — 97 —
4 % k o . četke dež. banke . 9 4 — 95 —

Srečkc U 1. 1860 '/, . . . 214 — 220 —
H „ M 1864 319 25 325*25
„ Uske 154-50 ! 16050

zemeljske 1. Udaje . 299 — 305 —
IL „ . 279 - 2 8 5 -

„ ogrske hlpotečne . . 247*25 \ 253 25
„ dun. komunalne . . 535* i 545* —

av»tr. kreditne . . . 5 2 6 — | 536 —
,, ljubljanske . . . . 89 50 i 9550
M avitr. rdeć. križa . . 6 8 — 72 —
M ogt. „ . . 4450 48*50
„ bszĐIka 31*50 35 50
„ turike 257*25 260-25

D»l»lo*.
Ljubljanske kreditne banke . 444*— 448 —
Avstr. kreditnega zavoda . . 663 50 i 664 50
Dunajske bančne družbe . . 552*50 • 553 50
Južne ieleznice 11625! 117-25
Državne železnice . . . . 750 50 751*50
Alpine-Montan 77050 ! 771 50
Češke sladkorne družbe . . 250* ! 251 50
Živnostenske banke. . . . 271*—] 272-50

Val*««.
Cekini 1137 1139
Marke 117B260 117*82"
Franki 95 401 95*50
Lire 95 — 95-25
Rublji 2 5 4 - 2 5 5 -

Žitna cene v Budimpešti«
D n e 2 1 . n o v e m b r a 1 9 1 0 .

T • r m I n .
P š e n i c a z a apr i l 1911 . . . z a 5 0 k g 1 1 1 4
R ž z a apr i l 1911 . . . . z a 5 0 k g 7 9 5
K o r u z a z a maj 1911 . . . z a 5 0 k g 5 7 1
O v e s z a apr i l 1 9 1 1 . . . z a 5 0 k g 8 3 1

E f e k t i v .
5 - 1 0 v in . v i š j e .

Anton Šare
Ljflbljaa SeleotJDmoTa Dika it. 5,
n npli liaflm ilici (usmti (!»n prtti)

pristne švicarske vezoaine
najcenejši nakap 182

oprem za neveste.

:. Ljabezen in junaštva.'.
stralopetDega pranorštaka

Roman.
C#na SO Tla^ ••xano E 1*60, a
= = = poMo 20 vla. vtć- = =

Ta mični in zabavni
roman se vr§i za zadnje
velike vojne med Avstrijo
in med Turčijo. Ozadje
romanu je zgodovinsko,
v središtu pa stoji gin-
Ijiva ljubezenska zgodba.
Kdor vzame knjigo v roke,
jo bo čital z največjim
zanimanjem in pravim
užitkom.

,/farodna knjigama'
v Ljubljani.

„Slovenski JfaroJ" izhaja
tactHo Jtakrat.



Kupujte večerao izdajo „Slovenskega Naroda".

Sli tabr«B n r « !• tak«a| pte-
bm\*m M M|VU|I ««0. —

^ Dobavltel|l ••tjlh auMila,

U«Lh»ntoiiniK.liKKli.3l

Ustanovljena l«ta 18S2. 23

Kmetska posoiilnka ljBliIianske okolice
regUtrorana udruga i ateaulaao smwno

v lastnem zadnižnem fama v Ljubljani na Dunajski cesti i t .18
je imela koncem leta 1909 denarnega prometa K M j 1 M . 1 M » 1 1
upravnega premoženja K •Of7?ft-S1S»SS

obrestuje hranilne vloge po 4 Vio
brei vsak«ga odbitka rtntnega davka, katoroga pla6u|o posojHnloa

mmtmm za vloinlfce.
Spreiema tuđi vloge na tekoti ratnu ¥ svazi a AekavaJaa pro-

metom ln Uh ebrestufe o i dao vloge do dne dvftga.
Stanje hranilnih vlog nad K 2 0 , 0 0 0 . 0 0 0
Posojuje na somljls6a po 51

 4» „ s I 1 / na amortlsaoljo ali pa po
3 l

 4° L, broš amortizacijo | na menloa po 0° 0 .
Posojiinica sprejetna tndi vsak drugi nacrt glede tmortizovanja dolga.

ĐEAONE UBE: vsah dan od 8.—12. ln od 3.—4. izvan nedel]
tn prasnikov.

Telefon *t. 185. Poitne hranilnice račun it. S2S.405.

Usojam si vljodoo opotoriti, da aetn prerrcl g

tim zN! i to toe' s m e ianmaliite.
najoonojol zawod na kontinentu.

Nadalje opoiarjam, da preskrbujem Iralantno

SofT* vsakovrstna posojila in kredite
kakor,: trgoTske, stavbne, hipotekanie, uradniSke in menifine kredite.

Leo Franke, Ljubljana, Kongresni trg 6,1. nadstr.

„Uo-oirha banka ? Liiiani"
rojt*troTOM sadrmga s oaia|«alai laMstvoat

OnU iimmi: Udakngiin ilio St. 7. laspnti glini itnte.
Spreicmt vloge na knjižice ter jih obrestuje od dne vloge do dne dviga
pa 4* /<,; rentni davek plačuje zadruga sama. — Sprcjeni vloge na tekoči
račun; na zahtevo dobi stranka čekovno knjižico. - Daje posojila na
najrazličnejše načine. — l a m o t t m aionfalalea: zamenja tuj denar,
prodaja vsakovrstne vrednostne papirje, srečke itd Nakazila v Amerike.
— Eskonptira trgovske menice. — Preskrboje vnovčenje menic, nakazme,
dokumentov itd. na vsa tu- in inozemska tržišča. — Izdaji nakaznice.
Vsa pojasnila se dobe bodisi ustmeno ali pismeno v zadružni

pisarni. io

Onđac ire nak iai dopelđne ti i do 1?.. ponolđire ei 3. Io 5.

LJOBLJANSKA KREDITNA BANKA v LJUBUAIII

Sprejema vloge na knjižice in na tekoii račun ter fih obreatnje
od dne vloge po 4 lV' ( l čisto. — Kupuje in prodaja ^rednoatne

papirje vseh vrat po daevnih kurzih. — — — —

priporoča Stritarjovd ulica štev. 2. priporoča

Rezervni zaklad: K 450*000'—Delniška glavnica: K 5,000.000 —

Podružnice v Spljetu, Celovcu, Trstu in Sarajevu.

vsakega Slovenca je,
da sklene zavarovalno
pogodbo bodisi za
življenje, ali pa proti
požaru le pri slovanski

banki »SLAVIJI«.
Podpirajmo torej

domač slovanski za-
vod, da more nalogo,
ki si jo je stavil, iz-
polniti v najširšem ob-

segu.

„SLA VI JA"
vzajemno zavarovalna banka v Pragi

je največji slovanski zavarovalni zavod v Avstriji.
.-. Ogromni rezervni tondl B 4MJŠIZMH'— I « B M | « mm popolao vanaoat .-.
B A U K A p p S I l A V U A Ima posebno ugodnt in prikladne načine za zavaravanje življenja.
B a a t t k t t dff A V H A I I razpolaga z najcenejlimi ceniki u pretkrbljenje sa starost za slučaj
•HUUKB p i a i i A V M i n smrti roditeljev, za doto otrokom.

B f l O k H | | S L A V I J A M razdeijuje ves Cisti dobiCek svojim Članom.

B r B U l I B p j i i l i A V U A !• '•a alovaaaka zavarovatntea z vseskozi slovantko - narodno upravo.
D a n k a GY A V T I A H gmotno podplra narodna društva, organizacije In prispeva k narodnim
P n l l H t l ppOlMEVMPim aobrodelnim namenom.

B A U K A u S I l A V U A stremi za izboljšanjem in osamosvojltvijo narodnega gospodarstva.
Vsa pojasnila daj« drage volje 1

generalni zastep banke „Slavile" v LlnblJanL

Za 
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.\ Največji, najvarnejši

slovenski denarni zavod.
Mestna hranilnica ljubljanska
LJUBLJANA, Preiernova ulica itev. 3.

/ . Najvcčji9 naj?ar»ejši

slovenski denarni iaved.

Denarni promet do SI. daoaaibra 1SOS nad BIS naillfonov kron.

Obstojeftlh wloo nad 88 milijoaov kron. Rosorvnl zaklad nad 1 arilljon kron«

Za varnost Tložeoega denarja jamči zraven
rezervnoga zaklada še mestna občina
ljubljanska z vsem premoieajem In z veo
OVOJO mofijo. I z g u b e vloienega denarja je
a e m o g o f i a j ker je po pravi lih te hranilnice,
potrjenih po c. kr. deželni vladi, Izkljn&ona
v e a k e e p o k n l a o l j a i vloženim denarjem.
Vloge se sprejemajo vtak dan in se obrestujejo
po 4V4% brex odbitka; Derzdignjene obresti se
pripisujejo vsakega pol leU h kapitalu. Sprejema

vložne knjižice drugih denaniih savodov kot gotov
dtftar.

Posojila n semljiiča po Vf< obrasti ia proti
amortizaciji po najmanj ViVt ^a leta Duje po-
tojila na menice in vrednostne papirje.

Za varčevaaje ima vpeljanc lične deaaaBe
lMRmrflnlko9 v podpiranje ilovamkak tifavcev
ia obrtnSkov pa k r e d i t n o dmfttvo« 4

LaatelM In Usk »NaniM ttAarecm,


